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L’épreuve se compose de deux parties. 

1. Composition en langue arabe 

 À partir du dossier composé des quatre documents ci-dessous en lien avec le 
thème inscrit au programme L’imaginaire, vous rédigerez une composition 
structurée en langue arabe comportant une problématique issue de l’analyse et 
de la mise en perspective des documents. 
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Document 2 : 
 فيلم "ريش".. رحلة تحرر امرأة كادحة من زوجها الدجاجة

 
حصد فيلم "ريش" جائزة أفضل فيلم عربي روائي في مهرجان "كان" 

، على الرغم من أنها التجربة الإخراجية الأولى في فرنسا السينمائي
لعمر الزهيري. كما أن معظم الممثلين يقفون أمام الكاميرا للمرة 

 .الأولى. إلا أن الفيلم أثار جدلا واسعا بين رفض وتأييد
مصر، انسحب عدد من الفنانين خلال عرض في مهرجان الجونة في 

 يمها في صورة مغايرة لما هيالفيلم بحجة أنه يسيء إلى البلاد بتقد
 لى المحطات الفضائية ليعلن عن ذلك بغضب.. وخرج بعضهم إعليه

فقد اتهمه البعض بأنه يشوه صورة وسمعة مصر من خلال عرض 
 نماذج للفقر والعشوائيات في البلاد.

زهيري واقعيته السحرية وسط أتربة وتدرجات بنية ورمادية، في مشاهد تقع ما بين الحقيقة يقدم فيلم ال
في شقة يكسو أرضها بلاط قديم متشقق تغلفه طبقة من الجبس المتسخ، مع خطوط الأنابيب  والوهم.

ام عالمكشوفة والطلاء المقشر والأثاث المتهالك والأرائك الرثة، يطالعنا مشهد زوجة وأم تطهو الط
وتجلي الصحون وتنظف الملابس وتعتني بأطفالها الثلاثة. تنصاع للهجة زوجها الآمرة، وقلما تتحدث 

 .أو تبتسم وفي عينيها حزن كسير
يأذن الزهيري لحادث عبثي أن يضع كل الأشياء على المحك. يدخل الزوج في صندوق خشبي خلال 

ميلاد ابنه فيتحول إلى دجاجة بيضاء،  خدعة يقوم بها الساحر المراوغ الذي وظفه في حفل عيد
لتصير الزوجة في وضع المسؤول عن طائر يرقبها ببلاهة وثلاثة أفواه جائعة. ومن هذه المفارقة 
العبثية تنطلق أحداث الفيلم، إذ تلجأ الزوجة إلى كل السبل لاستعادة الأب وتبحث عن الساحر لكن 

معدودة تبدأ في الاعتماد على نفسها لتدبير متطلبات دون جدوى، وبعدما تستنفد ما لديها من جنيهات 
وتضطر تلك الأم  .ديونهالأسرة وتدفع بابنها الأكبر للعمل في المصنع الذي كان يعمل فيه أبوه لسداد 

الفقيرة والساذجة أن تبحث عن عمل يسد رمق عائلتها في مجتمع ذكوري لا يرحم. وسرعان ما 
 ل زوجها إلى دجاجة، لأنبتحوالبطلة التي استعادت إنسانيتها يهمش دور الرجل لتصير المرأة هي 

تحوله أو بالأحرى غيابه منحها الفرصة لتكتشف إمكانياتها الحقيقية، كأن الفيلم يقدم دعوة مبطنة 
 .هامسة للتمرد على السكون والخنوع

لت الواقع ل قد جعيرى الزهيري أن الحياة الآن بسرعتها العنيفة ومعاييرها المختلفة وكيفية التواص
هي التمادي لأبعد حد في الإحساس والخيال.  - كما يرى -مملا وغير مبهر. لذا فإن السينما الحقيقية 

لأنه كلما كان الكائن أضعف كان حضوره أقوى،  لدجاجة على باقي الحيوانات الأخرىاوقد فضل 
لى ينات وتدليلها والقلق عفوجودها يمثل ضغطا في حد ذاته يفرض وجوب إطعامها وتزويدها بفيتام

 .صحتها
 

 )بتصرف( 2021أكتوبر  22، موقع الجزيرة.نت، سلمى نبيل 
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Document 3  
 

ي لفلما كانت الليلة الثانية عشرة قالت شهرزاد: بلغني أيها الملك السعيد أن الصعلوك الثاني قال: قال 
نتني فلم أتحقق أنك خ وأما أنت ...العفريت: يا إنسي، نحن في شرعنا إذا خانت الزوجة يحل لنا قتلها

ت له: في العفو، وقل طمعتف، ولكن لا بد أني ما أخليك في عافية، فتمن علي أي ضرر. في زوجتي
وما أتمناه عليك؟ قال: تمن علي أي صورة أسحرك فيها، إما صورة كلب، وإما صورة حمار، وإما 
 صورة قرد... وتضرعت إليه غاية التضرع، وبقيت بين يديه، وقلت له: أنا مظلوم. فقال

 فيه، وأمالي: لا تطل علي الكلام، أما القتل فلا تخف منه، وأما العفو عنك فلا تطمع 
 سحرك فلا بد منه. ثم شق الأرض، وطار بي إلى الجو حتى نظرت إلى الدنيا تحتي كأنها
 قطعة ماء، ثم حطني على جبل، وأخذ قليلا من التراب، وهمهم عليه وتكلم ورشني، وقال:
 اخرج من هذه الصورة إلى صورة قرد. فمن ذلك الوقت صرت قردا ابن مائة سنة، فلما

وقد سافرت مدة شهر ثم ذهبت الى شاطئ ... على روحيذه الصورة القبيحة بكيت رأيت نفسي في ه
البحر المالح فوقفت ساعة وإذا أنا بمركب في وسط البحر قد طاب ريحها وهى قاصدة البر فاختفيت 

اخرجوا هذا  : لى أن أتيت وسط المركب فقال واحد منهموسرت إخلف صخرة على جانب البحر 
أقتله بهذا السيف فأمسكت طرف السيف  : نقتله وقال آخر : قال واحد منهمالمشؤم من المركب و

وبكيت وسالت دموعي فحن على الريس وقال لهم يا تجار إن هذا القرد استجار بي وقد أجرته وهو 
ثم إن الريس صار يحسن إلي ومهما تكلم به أفهمه وأقضى حوائجه كلها وأخدمه في ... في جواري

فلما طلعوا بي إلى … لى مدينة عظيمة... فجاءتنا مماليك من طرف ملك المدينة. ثم رسينا عالمركب
الملك... أمرني بالجلوس فجلست على ركبتي... ثم قدم للملك شطرنج فقال الملك: أتلعب؟ قلت برأسي: 
نعم... ولعبت معه مرتين فغلبته، فحار عقل الملك وقال: لو كان هذا آدميا لفاق أهل زمانه. ثم قال 

حتى تجيء فتتفرج على هذا القرد العجيب. فذهب " كلمي الملك"ادمه: اذهب إلى سيدتك، وقل لها: لخ
الطواشي وعاد ومعه سيدته بنت الملك، فلما نظرت لي غطت وجهها وقالت: يا أبي كيف طاب على 
خاطرك أن ترسل إلي فيراني الرجال الأجانب. فقال: يا بنتي، ما عندي سوى المملوك الصغير 

 هذا القرد ابن ملك، لطواشي الذي رباك، وهذا القرد وأنا أبوك فممن تغطين وجهك؟ فقالت: إنوا
فقال الملك لبنته: من أين عرفت  …يت جرجريس الذي هو من ذرية إبليسوهو مسحور، سحره العفر

أنه مسحور؟ فقالت: يا أبت، كان عندي وأنا صغيرة عجوز ماكرة ساحرة، علمتني صناعة السحر، 
خلف  ل به حجارة مدينتكحفظته وأتقنته، وعرفت مائة وسبعين بابا من أبوابه، أقل باب منها أنق وقد

عليك أن تخلصي لنا هذا الشاب حتى أجعله وزيري، وهل فيك الله . فقال أبوها: بحق اسم جبل قاف
  هذه الفضيلة ولم أعلم؟. وأدرك شهرزاد الصباح فسكتت عن الكلام المباح.

 
 دار صادر )بتصرف( ،ألف ليلة وليلة
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Document 4 : 
 مرآة الحاكم 
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2. Traduction : thème et version 
 

1. Traduisez en français dans le document 1, le passage souligné. 
 

2. Traduisez en arabe le texte suivant. Votre traduction doit être intégralement vocalisée : 
 

« C’est une magicienne, dit-il ; elle sait tout : elle peut, à son gré, abaisser les cieux, déplacer 
le globe de la terre, pétrifier les fleuves, liquéfier les montagnes, évoquer les mânes (…) Veux-
tu, me dit-il, un échantillon ou deux de ce qu’elle sait faire ? (…) Tiens, écoute ce qu’elle a fait 
ici même (…) Un de ses amants avait été surpris avec une autre femme. D’un mot, elle l’a 
changé en castor. (…) Elle avait pour voisin un vieux cabaretier qui lui faisait concurrence : 5 
elle l’a transformé en grenouille ; et c’est en coassant du fond de son tonneau que le pauvre 
homme appelle aujourd’hui les clients ! Enfin, la femme d’un de ses amants laisse un jour 
échapper contre elle je ne sais quel propos piquant. La malheureuse était enceinte (…) et la 
voilà condamnée au supplice d’une grossesse perpétuelle. Il y a bientôt huit ans qu’elle porte 
son fardeau ; son ventre est tendu comme si elle devait accoucher d’un éléphant. »10 
 
Apulée, L’Âne d’or. (Extrait adapté à partir de la traduction de l’abbé Compain de Saint -
Martin 1707) 
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